
1911 BULLET PROOF HAMMER STRUT - WILSON COMBAT 1911
BULLET PROOF HAMMER STRUT, BLUE

The Bullet Proof Hammer Strut has been designed to be the proper length and
shape for the ideal 1911 trigger job.  EDM machined from hardened steel plate,
this replacement part prevents interference with the sear spring and grip safety
which could disrupt a fine trigger job. The strut is also slightly longer than a stock
part with beveled bottom edges for a smoother feel during cycling.

Attributes

Name: WILSON COMBAT 1911 BULLET PROOF HAMMER STRUT, BLUE
Manufacturer: WILSON COMBAT
Product no.: 965000205
Mfr. No.: 681B
Make: 1911
Model: Commander,Government,Officers
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 811826020024

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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1911 Bullet Proof Hammer Strut Sicherheitsanleitung

Einleitung
Danke, dass du dich für den 1911 Bullet Proof Hammer Strut von Wilson Combat entschieden hast. Dieses Produkt
wurde für optimale Leistung und Sicherheit bei deinem 1911 Abzug entwickelt. Um eine sichere und effektive
Nutzung zu gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, bevor du mit der Installation und
Verwendung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt mit deinem spezifischen 1911 Modell (Government, Commander, Officers)
kompatibel ist.
Gehe beim Umgang mit Feuerwaffen und deren Komponenten stets vorsichtig vor und halte dich an die
örtlichen Gesetze und Vorschriften.
Bewahre den Hammer Strut an einem sicheren, trockenen Ort auf, wenn er nicht in Gebrauch ist.
Überprüfe regelmäßig den Hammer Strut auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der
Installation.
Wenn du keine Erfahrung mit der Wartung von Feuerwaffen hast, suche die Unterstützung eines qualifizierten
Büchsenmachers.

Spezielle Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Versuche nicht, den Hammer Strut zu installieren, während die Feuerwaffe geladen ist.
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt während der
Installation.
Vermeide übermäßige Kraftanwendung während der Installation, um Schäden am Hammer Strut oder an der
Feuerwaffe zu verhindern.
Sei dir der potenziellen scharfen Kanten am Hammer Strut bewusst; gehe vorsichtig damit um, um
Verletzungen zu vermeiden.
Halte den Hammer Strut und alle Komponenten der Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und
unbefugten Benutzern.

Anweisungen für Installation und Nutzung
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Vorbereitung:

Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und frei von Ablenkungen ist.
Sammle alle notwendigen Werkzeuge (Schraubendreher, Stifte usw.) für die Installation.

Demontage:

Entlade die Feuerwaffe und stelle sicher, dass sie in eine sichere Richtung zeigt.
Entferne den Schlitten und den Rahmen der Feuerwaffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.

Installation des Hammer Strut:

Finde den vorhandenen Hammer Strut in deiner Feuerwaffe.
Entferne vorsichtig den alten Hammer Strut.
Richte den neuen Bullet Proof Hammer Strut an der gleichen Stelle wie den alten aus.
Stelle sicher, dass der Strut nicht mit der Sear Spring und der Grip Safety in Konflikt steht.
Drücke oder klopfe den Hammer Strut vorsichtig an seinen Platz, um sicherzustellen, dass er richtig
sitzt.

Wiederzusammenbau:

Setze die Feuerwaffe gemäß den Anweisungen des Herstellers wieder zusammen.
Überprüfe, ob alle Komponenten vor der Nutzung ordnungsgemäß funktionieren.

Testen:

Führe einen Funktionscheck der Feuerwaffe durch, um die ordnungsgemäße Funktion des Hammer
Strut sicherzustellen.
Wenn Probleme auftreten, konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher zur Unterstützung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alte oder ungenutzte Komponenten gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wirf den Hammer Strut nicht im regulären Haushaltsmüll weg, wenn er beschädigt oder defekt ist; befolge die
örtlichen Richtlinien zur Entsorgung von gefährlichem Abfall.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung kontaktiere bitte die zuständigen Behörden oder einen
qualifizierten Büchsenmacher in deiner Nähe. Stelle sicher, dass du die Produktdetails zur Hand hast.

Danke, dass du Sicherheit bei der Nutzung des 1911 Bullet Proof Hammer Strut priorisierst. Deine Einhaltung dieser
Richtlinien wird dazu beitragen, eine sichere und effektive Erfahrung zu gewährleisten.
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1911 Bullet Proof Hammer Strut Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the 1911 Bullet Proof Hammer Strut from Wilson Combat. This product has been designed
for optimal performance and safety in your 1911 trigger job. To ensure safe and effective use, please read this safety
instruction guide thoroughly before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is compatible with your specific 1911 model (Government, Commander, Officers).
Always handle firearms and their components with care and in accordance with local laws and regulations.
Store the Hammer Strut in a safe, dry place when not in use.
Regularly inspect the Hammer Strut for signs of wear or damage before installation.
If you are not experienced with firearm maintenance, seek assistance from a qualified gunsmith.

Specific Safety Precautions for Use
Do not attempt to install the Hammer Strut while the firearm is loaded.
Always ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction during installation.
Avoid using excessive force during installation to prevent damage to the Hammer Strut or the firearm.
Be aware of the potential for sharp edges on the Hammer Strut; handle with care to avoid injury.
Keep the Hammer Strut and all firearm components out of reach of children and unauthorized users.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure your workspace is clean and free of distractions.
Gather all necessary tools (screwdrivers, punches, etc.) for installation.

Disassembly:

Unload the firearm and ensure it is pointed in a safe direction.
Remove the slide and frame from the firearm according to the manufacturer’s instructions.

Installation of the Hammer Strut:

Locate the existing Hammer Strut in your firearm.
Carefully remove the old Hammer Strut.
Align the new Bullet Proof Hammer Strut in the same position as the old one.
Ensure that the strut does not interfere with the sear spring and grip safety.
Gently press or tap the Hammer Strut into place, ensuring it is seated properly.

Reassembly:

Reassemble the firearm according to the manufacturer’s instructions.
Check that all components are functioning correctly before use.

Testing:

Conduct a function check of the firearm to ensure proper operation of the Hammer Strut.
If any issues arise, consult a qualified gunsmith for assistance.

Disposal Instructions



Dispose of any old or unused components in accordance with local regulations.
Do not throw away the Hammer Strut in regular household waste if it is damaged or broken; follow local
hazardous waste disposal guidelines.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or further assistance, please contact the relevant authorities or a qualified gunsmith in your area.
Ensure you have the product details available for reference.

Thank you for prioritizing safety while using the 1911 Bullet Proof Hammer Strut. Your compliance with these
guidelines will help ensure a safe and effective experience.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Hammer
Strut Bullet Proof 1911

Introducción
Gracias por elegir el Hammer Strut Bullet Proof 1911 de Wilson Combat. Este producto ha sido diseñado para un
rendimiento óptimo y seguridad en el trabajo de gatillo de tu 1911. Para asegurar un uso seguro y efectivo, por favor
lee esta guía de instrucciones de seguridad detenidamente antes de la instalación y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea compatible con tu modelo específico de 1911 (Government, Commander,
Officers).
Siempre maneja las armas de fuego y sus componentes con cuidado y de acuerdo con las leyes y
regulaciones locales.
Almacena el Hammer Strut en un lugar seguro y seco cuando no esté en uso.
Inspecciona regularmente el Hammer Strut en busca de signos de desgaste o daño antes de la instalación.
Si no tienes experiencia en el mantenimiento de armas de fuego, busca la ayuda de un armero calificado.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
No intentes instalar el Hammer Strut mientras el arma de fuego esté cargada.
Asegúrate siempre de que el arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura durante la
instalación.
Evita usar fuerza excesiva durante la instalación para prevenir daños al Hammer Strut o al arma de fuego.
Ten cuidado con los bordes afilados del Hammer Strut; manipúlalo con cuidado para evitar lesiones.
Mantén el Hammer Strut y todos los componentes del arma fuera del alcance de niños y usuarios no
autorizados.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y libre de distracciones.
Reúne todas las herramientas necesarias (destornilladores, punzones, etc.) para la instalación.

Desensamble:

Descarga el arma de fuego y asegúrate de que esté apuntando en una dirección segura.
Retira la corredera y el armazón del arma de fuego de acuerdo con las instrucciones del fabricante.

Instalación del Hammer Strut:

Localiza el Hammer Strut existente en tu arma de fuego.
Retira cuidadosamente el Hammer Strut antiguo.
Alinea el nuevo Hammer Strut Bullet Proof en la misma posición que el anterior.
Asegúrate de que el strut no interfiera con el resorte del sear y la seguridad de agarre.
Presiona o golpea suavemente el Hammer Strut en su lugar, asegurándote de que esté bien asentado.

Reensamble:

Vuelve a ensamblar el arma de fuego de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Verifica que todos los componentes funcionen correctamente antes de usar.

Prueba:

Realiza una verificación de funcionamiento del arma para asegurar el correcto funcionamiento del
Hammer Strut.
Si surgen problemas, consulta a un armero calificado para obtener asistencia.



Instrucciones de Desecho
Desecha cualquier componente viejo o no utilizado de acuerdo con las regulaciones locales.
No arrojes el Hammer Strut en la basura doméstica común si está dañado o roto; sigue las pautas locales de
eliminación de desechos peligrosos.

Información de Contacto para Más Soporte
Para consultas de seguridad o asistencia adicional, por favor contacta a las autoridades relevantes o a un armero
calificado en tu área. Asegúrate de tener los detalles del producto disponibles para referencia.

Gracias por priorizar la seguridad al usar el Hammer Strut Bullet Proof 1911. Tu cumplimiento con estas directrices
ayudará a asegurar una experiencia segura y efectiva.



Guide de sécurité pour le Hammer Strut Bullet Proof
1911

Introduction
Merci d'avoir choisi le Hammer Strut Bullet Proof 1911 de Wilson Combat. Ce produit a été conçu pour offrir des
performances optimales et une sécurité lors de votre travail de détente sur un 1911. Pour garantir une utilisation sûre
et efficace, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité avant l'installation et l'utilisation.

Lignes directrices générales de sécurité
Assurezvous que le produit est compatible avec votre modèle 1911 spécifique (Government, Commander,
Officers).
Manipulez toujours les armes à feu et leurs composants avec soin et conformément aux lois et règlements
locaux.
Rangez le Hammer Strut dans un endroit sûr et sec lorsqu'il n'est pas utilisé.
Inspectez régulièrement le Hammer Strut pour détecter tout signe d'usure ou de dommage avant l'installation.
Si vous n'êtes pas expérimenté en matière d'entretien des armes à feu, demandez l'aide d'un armurier
qualifié.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ne tentez pas d'installer le Hammer Strut pendant que l'arme à feu est chargée.
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre pendant l'installation.
Évitez d'utiliser une force excessive lors de l'installation pour éviter d'endommager le Hammer Strut ou l'arme
à feu.
Soyez conscient du potentiel de bords tranchants sur le Hammer Strut ; manipulezle avec soin pour éviter les
blessures.
Gardez le Hammer Strut et tous les composants de l'arme à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs
non autorisés.

Instructions pour l'installation et l'utilisation
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Préparation :

Assurezvous que votre espace de travail est propre et sans distractions.
Rassemblez tous les outils nécessaires (tournevis, poinçons, etc.) pour l'installation.

Démontage :

Déchargez l'arme à feu et assurezvous qu'elle est pointée dans une direction sûre.
Retirez la glissière et le cadre de l'arme à feu selon les instructions du fabricant.

Installation du Hammer Strut :

Localisez le Hammer Strut existant dans votre arme à feu.
Retirez soigneusement l'ancien Hammer Strut.
Alignez le nouveau Hammer Strut Bullet Proof dans la même position que l'ancien.
Assurezvous que le strut n'interfère pas avec le ressort de détente et la sécurité de la poignée.
Appuyez doucement ou tapez le Hammer Strut en place, en vous assurant qu'il est correctement en
place.

Remontage :

Remontez l'arme à feu selon les instructions du fabricant.
Vérifiez que tous les composants fonctionnent correctement avant utilisation.

Test :

Effectuez un contrôle de fonctionnement de l'arme à feu pour assurer le bon fonctionnement du
Hammer Strut.
Si des problèmes surviennent, consultez un armurier qualifié pour obtenir de l'aide.

Instructions d'élimination
Éliminez tous les anciens composants ou inutilisés conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le Hammer Strut dans les déchets ménagers ordinaires s'il est endommagé ou cassé ; suivez les
directives locales d'élimination des déchets dangereux.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance supplémentaire, veuillez contacter les autorités compétentes ou un
armurier qualifié dans votre région. Assurezvous d'avoir les détails du produit à disposition pour référence.

Merci de donner la priorité à la sécurité lors de l'utilisation du Hammer Strut Bullet Proof 1911. Votre conformité à
ces directives contribuera à garantir une expérience sûre et efficace.



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Hammer Strut
Bullet Proof 1911

Introduzione
Grazie per aver scelto l'Hammer Strut Bullet Proof 1911 di Wilson Combat. Questo prodotto è stato progettato per
garantire prestazioni ottimali e sicurezza nel lavoro di grilletto del tuo 1911. Per garantire un uso sicuro ed efficace, ti
preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia compatibile con il tuo specifico modello di 1911 (Government, Commander,
Officers).
Maneggia sempre le armi da fuoco e i loro componenti con cura e in conformità con le leggi e i regolamenti
locali.
Conserva l'Hammer Strut in un luogo sicuro e asciutto quando non è in uso.
Ispeziona regolarmente l'Hammer Strut per segni di usura o danni prima dell'installazione.
Se non hai esperienza nella manutenzione delle armi da fuoco, chiedi assistenza a un armaiolo qualificato.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Non tentare di installare l'Hammer Strut mentre l'arma è carica.
Assicurati sempre che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura durante l'installazione.
Evita di usare una forza eccessiva durante l'installazione per prevenire danni all'Hammer Strut o all'arma.
Fai attenzione alla possibilità di bordi taglienti sull'Hammer Strut; maneggia con cura per evitare infortuni.
Tieni l'Hammer Strut e tutti i componenti dell'arma fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia pulito e privo di distrazioni.
Raccogli tutti gli strumenti necessari (cacciaviti, punte, ecc.) per l'installazione.

Smontaggio:

Scarica l'arma e assicurati che sia puntata in una direzione sicura.
Rimuovi il carrello e il telaio dall'arma secondo le istruzioni del produttore.

Installazione dell'Hammer Strut:

Individua l'Hammer Strut esistente nella tua arma.
Rimuovi con attenzione il vecchio Hammer Strut.
Allinea il nuovo Hammer Strut Bullet Proof nella stessa posizione del precedente.
Assicurati che lo strut non interferisca con la molla del percussore e la sicura del impugnatura.
Premi delicatamente o batti l'Hammer Strut in posizione, assicurandoti che sia correttamente inserito.

Riassemblaggio:

Rimonta l'arma secondo le istruzioni del produttore.
Controlla che tutti i componenti funzionino correttamente prima dell'uso.

Test:

Esegui un controllo di funzionamento dell'arma per garantire il corretto funzionamento dell'Hammer
Strut.
Se si verificano problemi, consulta un armaiolo qualificato per assistenza.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci eventuali componenti vecchi o non utilizzati in conformità con le normative locali.
Non gettare l'Hammer Strut nei rifiuti domestici regolari se è danneggiato o rotto; segui le linee guida locali per
lo smaltimento dei rifiuti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande sulla sicurezza o ulteriore assistenza, contatta le autorità competenti o un armaiolo qualificato nella tua
zona. Assicurati di avere a disposizione i dettagli del prodotto per riferimento.

Ti ringraziamo per aver prioritizzato la sicurezza durante l'uso dell'Hammer Strut Bullet Proof 1911. La tua conformità
a queste linee guida contribuirà a garantire un'esperienza sicura ed efficace.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Żerdzi Kurka 1911
Bullet Proof

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Żerdzi Kurka 1911 Bullet Proof od Wilson Combat. Produkt ten został zaprojektowany z myślą
o optymalnej wydajności i bezpieczeństwie w Twoim projekcie spustowym 1911. Aby zapewnić bezpieczne i
skuteczne użytkowanie, prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją bezpieczeństwa przed instalacją i
użyciem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest kompatybilny z Twoim modelem 1911 (Government, Commander, Officers).
Zawsze obchodź się z bronią palną i jej komponentami ostrożnie oraz zgodnie z lokalnymi przepisami
prawnymi.
Przechowuj Żerdź Kurka w bezpiecznym, suchym miejscu, gdy nie jest używana.
Regularnie sprawdzaj Żerdź Kurka pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed instalacją.
Jeśli nie masz doświadczenia w konserwacji broni palnej, skorzystaj z pomocy wykwalifikowanego
rusznikarza.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Nie próbuj instalować Żerdzi Kurka, gdy broń jest załadowana.
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku podczas instalacji.
Unikaj używania nadmiernej siły podczas instalacji, aby zapobiec uszkodzeniu Żerdzi Kurka lub broni.
Bądź świadomy potencjalnych ostrych krawędzi na Żerdzi Kurka; obchodź się z nią ostrożnie, aby uniknąć
obrażeń.
Trzymaj Żerdź Kurka oraz wszystkie komponenty broni poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest czyste i wolne od rozproszeń.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia (wkrętaki, wbijaki itp.) do instalacji.

Demontaż:

Rozładuj broń i upewnij się, że jest skierowana w bezpiecznym kierunku.
Usuń zamek i ramę z broni zgodnie z instrukcją producenta.

Instalacja Żerdzi Kurka:

Zlokalizuj istniejącą Żerdź Kurka w swojej broni.
Ostrożnie usuń starą Żerdź Kurka.
Ustaw nową Żerdź Kurka Bullet Proof w tej samej pozycji, co stara.
Upewnij się, że strut nie koliduje z sprężyną iglicy i blokadą chwytu.
Delikatnie wciśnij lub stuknij Żerdź Kurka na miejsce, upewniając się, że jest prawidłowo osadzona.

Montaż:

Złóż broń zgodnie z instrukcją producenta.
Sprawdź, czy wszystkie komponenty działają poprawnie przed użyciem.

Testowanie:

Przeprowadź kontrolę działania broni, aby upewnić się, że Żerdź Kurka działa prawidłowo.
Jeśli wystąpią jakiekolwiek problemy, skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem w celu
uzyskania pomocy.



Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszystkie stare lub nieużywane komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj Żerdzi Kurka do zwykłych odpadów domowych, jeśli jest uszkodzona lub złamana; stosuj się do
lokalnych wytycznych dotyczących utylizacji odpadów niebezpiecznych.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszej pomocy, skontaktuj się z odpowiednimi władzami lub
wykwalifikowanym rusznikarzem w swoim regionie. Upewnij się, że masz dostępne szczegóły produktu w celu
odniesienia.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z Żerdzi Kurka 1911 Bullet Proof.
Twoje przestrzeganie tych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i skuteczne doświadczenie.
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1911 Bullet Proof Hammer Strut Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Wilson Combatin 1911 Bullet Proof Hammer Strut tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu
optimaaliselle suorituskyvylle ja turvallisuudelle 1911 liipaisintyössäsi. Varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
käytön, lue tämä turvallisuusohje huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva tietyn 1911mallisi (Government, Commander, Officers) kanssa.
Käsittele aina ampumaaseita ja niiden osia huolellisesti ja paikallisten lakien ja sääntöjen mukaisesti.
Säilytä Hammer Strut turvallisessa, kuivassa paikassa, kun sitä ei käytetä.
Tarkista säännöllisesti Hammer Strut kulumisen tai vaurioiden varalta ennen asennusta.
Jos et ole kokenut ampumaaseiden huollossa, pyydä apua pätevältä asehuoltajalta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Älä yritä asentaa Hammer Strut osaa, kun ampumaase on ladattu.
Varmista aina, että ampumaase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan asennuksen aikana.
Vältä liiallista voimaa asennuksen aikana estääksesi vaurioita Hammer Strut osalle tai ampumaaseelle.
Ole tietoinen Hammer Strut osassa olevista terävistä reunoista; käsittele varovasti vammojen välttämiseksi.
Pidä Hammer Strut ja kaikki ampumaaseen osat lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja häiriöitä vailla.
Kerää kaikki tarvittavat työkalut (ruuvimeisselit, tönäisyt, jne.) asennusta varten.

Purkaminen:

Tyhjennä ampumaase ja varmista, että se on osoitettu turvalliseen suuntaan.
Poista liukusuoja ja runko ampumaaseesta valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Hammer Strut osan asennus:

Etsi olemassa oleva Hammer Strut ampumaaseestasi.
Poista varovasti vanha Hammer Strut.
Kohdista uusi Bullet Proof Hammer Strut samaan paikkaan kuin vanha.
Varmista, että strut ei häiritse searjousta ja kahvaturvallisuutta.
Paina tai napauta Hammer Strut varovasti paikalleen varmistaen, että se on asetettu oikein.

Kokoonpano:

Kokoa ampumaase uudelleen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista, että kaikki osat toimivat oikein ennen käyttöä.

Testaus:

Suorita toimintatarkastus ampumaaseelle varmistaaksesi, että Hammer Strut toimii oikein.
Jos ongelmia ilmenee, ota yhteyttä pätevään asehuoltajaan avun saamiseksi.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vanhat tai käyttämättömät osat paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä Hammer Strut osaa tavallisen kotitalousjätteen sekaan, jos se on vaurioitunut tai rikki; noudata
paikallisia vaarallisen jätteen hävitysohjeita.



Lisätietoja ja tuki
Turvallisuusasioissa tai lisäavun saamiseksi ota yhteyttä asianomaisiin viranomaisiin tai pätevään asehuoltajaan
alueellasi. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot saatavilla viitteenä.

Kiitos, että asetat turvallisuuden etusijalle käyttäessäsi 1911 Bullet Proof Hammer Strut osaa. Noudattamalla näitä
ohjeita varmistat turvallisen ja tehokkaan kokemuksen.
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1911 Bullet Proof Hammer Strut
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt 1911 Bullet Proof Hammer Strut från Wilson Combat. Denna produkt har designats för optimal
prestanda och säkerhet i din 1911 avtryckare. För att säkerställa säker och effektiv användning, vänligen läs denna
säkerhetsinstruktionsguide noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten är kompatibel med din specifika 1911modell (Government, Commander, Officers).
Hantera alltid skjutvapen och deras komponenter med omsorg och i enlighet med lokala lagar och
förordningar.
Förvara Hammer Strut på en säker, torr plats när den inte används.
Inspektera regelbundet Hammer Strut för tecken på slitage eller skador innan installation.
Om du inte har erfarenhet av underhåll av skjutvapen, sök hjälp från en kvalificerad vapensmed.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Försök inte installera Hammer Strut medan skjutvapnet är laddat.
Se alltid till att skjutvapnet är oladdat och riktat i en säker riktning under installation.
Undvik att använda överdriven kraft under installation för att förhindra skador på Hammer Strut eller
skjutvapnet.
Var medveten om risken för vassa kanter på Hammer Strut; hantera med omsorg för att undvika skador.
Håll Hammer Strut och alla skjutvapenkomponenter utom räckhåll för barn och obehöriga användare.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att din arbetsyta är ren och fri från distraktioner.
Samla alla nödvändiga verktyg (skruvmejslar, stansar, etc.) för installation.

Demontering:

Ladda ur skjutvapnet och se till att det är riktat i en säker riktning.
Ta bort sliden och ramen från skjutvapnet enligt tillverkarens instruktioner.

Installation av Hammer Strut:

Lokalisera den befintliga Hammer Strut i ditt skjutvapen.
Ta försiktigt bort den gamla Hammer Strut.
Justera den nya Bullet Proof Hammer Strut i samma position som den gamla.
Se till att strutten inte stör searfjädern och greppsäkerheten.
Tryck eller knacka försiktigt Hammer Strut på plats, se till att den sitter ordentligt.

Återmontering:

Återmontera skjutvapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att alla komponenter fungerar korrekt innan användning.

Testning:

Genomför en funktionskontroll av skjutvapnet för att säkerställa korrekt funktion av Hammer Strut.
Om några problem uppstår, konsultera en kvalificerad vapensmed för hjälp.

Avfallsinstruktioner



Kassera alla gamla eller oanvända komponenter i enlighet med lokala regler.
Släng inte Hammer Strut i vanligt hushållsavfall om den är skadad eller trasig; följ lokala riktlinjer för
avfallshantering av farligt avfall.

Kontaktinformation för ytterligare support
För säkerhetsfrågor eller ytterligare hjälp, vänligen kontakta relevanta myndigheter eller en kvalificerad vapensmed i
ditt område. Se till att du har produktinformation tillgänglig för referens.

Tack för att du prioriterar säkerhet vid användning av 1911 Bullet Proof Hammer Strut. Din efterlevnad av dessa
riktlinjer kommer att bidra till en säker och effektiv upplevelse.
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Bezpečnostní pokyny pro 1911 Bullet Proof Hammer
Strut

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 1911 Bullet Proof Hammer Strut od Wilson Combat. Tento produkt byl navržen pro
optimální výkon a bezpečnost při úpravě spouště vašeho 1911. Aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní použití,
pečlivě si prosím přečtěte tuto příručku před instalací a použitím.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, že produkt je kompatibilní s vaším konkrétním modelem 1911 (Government, Commander, Officers).
Vždy zacházejte se zbraněmi a jejich komponenty opatrně a v souladu s místními zákony a předpisy.
Ukládejte Hammer Strut na bezpečném, suchém místě, když se nepoužívá.
Pravidelně kontrolujte Hammer Strut na známky opotřebení nebo poškození před instalací.
Pokud nemáte zkušenosti s údržbou zbraní, vyhledejte pomoc kvalifikovaného zbrojíře.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nepokoušejte se instalovat Hammer Strut, zatímco je zbraň nabitá.
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem během instalace.
Vyvarujte se používání nadměrné síly během instalace, abyste předešli poškození Hammer Strut nebo
zbraně.
Buďte si vědomi potenciálních ostrých hran na Hammer Strut; zacházejte s ním opatrně, abyste se vyhnuli
zranění.
Uchovávejte Hammer Strut a všechny komponenty zbraně mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Ujistěte se, že vaše pracovní místo je čisté a bez rozptýlení.
Shromážděte všechny potřebné nástroje (šroubováky, kladiva atd.) pro instalaci.

Demontáž:

Vybijte zbraň a ujistěte se, že směřuje bezpečným směrem.
Odstraňte závěr a rám zbraně podle pokynů výrobce.

Instalace Hammer Strut:

Najděte stávající Hammer Strut ve vaší zbrani.
Opětovně opatrně vyjměte starý Hammer Strut.
Upravte nový Bullet Proof Hammer Strut do stejné polohy jako starý.
Ujistěte se, že strut nezasahuje do pružiny spouště a bezpečnostní zarážky.
Jemně zatlačte nebo poklepávejte Hammer Strut na místo, aby byl správně usazen.

Znovu sestavení:

Znovu sestavte zbraň podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, že všechny komponenty fungují správně před použitím.

Testování:

Proveďte funkční kontrolu zbraně, abyste zajistili správnou funkci Hammer Strut.
Pokud se vyskytnou jakékoli problémy, obraťte se na kvalifikovaného zbrojíře pro pomoc.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte jakékoli staré nebo nepoužité komponenty v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte Hammer Strut do běžného domácího odpadu, pokud je poškozený nebo zlomený; dodržujte
místní pokyny pro likvidaci nebezpečného odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro bezpečnostní dotazy nebo další pomoc se obraťte na příslušné úřady nebo kvalifikovaného zbrojíře ve vaší
oblasti. Ujistěte se, že máte k dispozici podrobnosti o produktu pro referenci.

Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost při používání 1911 Bullet Proof Hammer Strut. Vaše dodržování těchto
pokynů pomůže zajistit bezpečný a efektivní zážitek.


